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אַחַר1֙
sonra

ים הַדְּבָרִ֣
olayların–
H1697

לֶּה הָאֵ֔
bu
H0428

ךְ כְּשֹׁ֕
yatıştığında–
H7918

חֲמַ֖ת
öfkesi
H2534

לֶךְ הַמֶּ֣
kralın–
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Ahasveros'un
H0325

זָכַר֤
hatırladı
H2142

אֶת־
–
H0853

֙ וַשְׁתִּי
Vasti'yi
H2060

וְאֵת֣
ve–
H0853

אֲשֶׁר־
ne–

תָה עָשָׂ֔
yaptığını

וְאֵ֥ת
ve–
H0853

אֲשֶׁר־
ne–

נִגְזַר֖
kararlaştırıldığını
H1504

יהָ׃ עָלֶֽ
hakkında

Bu olaylardan sonra &#246;fkesi dinen Kral Aha&#351;vero&#351;, Va&#351;tiyi, yapt&#305;klar&#305;n&#305; 
ve ona kar&#351;&#305; al&#305;nan karar&#305; an&#305;msad&#305;.

וַיֹּאמְר֥ו2ּ
ve–dediler
H0559

י־ נַעֲרֵֽ
gençleri–
H5288

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın–
H4428

מְשָׁרְתָ֑יו
hizmetkârları
H8334

יְבַקְשׁ֥וּ
aransın
H1245

לֶךְ לַמֶּ֛
kral–için–
H4428

נְעָר֥וֹת
kızlar
H5291

בְּתוּל֖וֹת
bakireler
H1330

טוֹב֥וֹת
güzel

ה׃ מַרְאֶֽ
görünüşlü
H4758

Kral&#305;n &#246;zel hizmetk&#226;rlar&#305;, &#8249;&#8249;Kral i&#231;in gen&#231;, g&#252;zel, el 
de&#287;memi&#351; k&#305;zlar arans&#305;n&#8250;&#8250; dediler,

ד3 וְיַפְקֵ֨
ve–atasın

לֶךְ הַמֶּ֣
kral–
H4428

֮ פְּקִידִים
görevliler
H6496

בְּכָל־
tüm–
H3605

מְדִינ֣וֹת
eyaletlerinde
H4082

֒ מַלְכוּתוֹ
krallığının
H4438

וְיִקְבְּצ֣וּ
ve–toplansın
H6908

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ה־ נַעֲרָֽ
kız–
H5291

תוּלָה בְ֠
bakire
H1330

ת טוֹבַ֨
güzel

ה מַרְאֶ֜
görünüşlü
H4758

אֶל־
–e–
H0413

ן שׁוּשַׁ֤
Sus
H7800

הַבִּירָה֙
kalesine–
H1002

אֶל־
–e–
H0413

ית בֵּ֣
evine

ים הַנָּשִׁ֔
kadınların–
H0802

אֶל־
–e–
H0413

יַד֥
eline
H3027

הֵגֶא֛
Hegay'ın
H1896

יס סְרִ֥
hadımı
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın–
H4428

שֹׁמֵר֣
koruyucusu
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
kadınların–
H0802

וְנָת֖וֹן
ve–verilsin
H5414

ן׃ תַּמְרוּקֵיהֶֽ
güzelleştirici–yağları
H8562

&#8249;&#8249;Kral, egemen oldu&#287;u b&#252;t&#252;n illerde g&#246;revliler atas&#305;n. Bu 
g&#246;revliler b&#252;t&#252;n gen&#231;, g&#252;zel, el de&#287;memi&#351; k&#305;zlar&#305; 
toplay&#305;p Sus Kalesindeki hareme getirsinler, kral&#305;n k&#305;zlardan sorumlu harema&#287;as&#305; 
Hegaya teslim etsinler. G&#252;zelle&#351;meleri i&#231;in ne gerekiyorsa verilsin.

ה4 נַּעֲרָ֗ וְהַֽ
ve–kız–
H5291

ר אֲשֶׁ֤
ki

תִּיטַב֙
beğenilirse–
H3190

בְּעֵינֵי֣
gözünde–

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın–
H4428

תִּמְלֹ֖ךְ
kraliçe–olsun

חַת תַּ֣
yerine–
H8478

י וַשְׁתִּ֑
Vasti'nin
H2060

וַיִּיטַ֧ב
ve–beğenildi
H3190

הַדָּבָ֛ר
söz–
H1697

בְּעֵינֵי֥
gözünde–

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın–
H4428

וַיַּ֥עַשׂ
ve–yaptı

ן׃ כֵּֽ
böyle

ס
psk

Sonunda kral&#305;n ho&#351;una giden k&#305;z, Va&#351;tinin yerine krali&#231;e olsun.&#8250;&#8250; 
Kral bu &#246;neriyi be&#287;endi ve s&#246;yleneni yapt&#305;.
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אִ֣יש5ׁ
adam
H0376

י יְהוּדִ֔
Yahudi
H3064

הָיָה֖
vardı
H1961

ן בְּשׁוּשַׁ֣
Sus'ta–
H7800

הַבִּירָ֑ה
kalede–
H1002

וּשְׁמ֣וֹ
ve–adı
H8034

י מָרְדֳּכַ֗
Mordekay
H4782

ן בֶּ֣
oğlu

יר יָאִ֧
Yair'in
H2971

בֶּן־
oğlu–

שִׁמְעִ֛י
Şimi'nin
H8096

בֶּן־
oğlu–

ישׁ קִ֖
Kiş'in
H7027

ישׁ אִ֥
adamı
H1145

י׃ יְמִינִֽ
Benyamin'in
H1145

Sus Kalesinde Mordekay ad&#305;nda bir Yahudi vard&#305;. Benyamin oyma&#287;&#305;ndan olan 
Mordekay, Ki&#351; o&#287;lu &#350;imi o&#287;lu Yairin o&#287;luydu.

ר6 אֲשֶׁ֤
ki

הָגְלָה֙
sürgün–edilmişti
H1540

יִם מִיר֣וּשָׁלַ֔
Yerusalam'dan–
H3389

עִם־
ile–

הַגֹּלָה֙
sürgünle–
H1473

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה הָגְלְתָ֔
sürgün–edilmişti
H1540

עִ֖ם
ile

יְכָנְיָה֣
Yekanya
H3204

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

ר אֲשֶׁ֣
ki

ה הֶגְלָ֔
sürgün–etti
H1540

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֖
Nebukadnetsar
H5019

לֶךְ מֶ֥
kralı
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babil'in
H0894

Ki&#351;, Babil Kral&#305; Nebukadnessar&#305;n Yahuda Kral&#305; Yehoyakin ile birlikte Yeru&#351;alimden 
s&#252;rg&#252;n etti&#287;i ki&#351;ilerden biriydi.

י7 וַיְהִ֨
ve–oldu
H1961

ן אֹמֵ֜
bakan
H0539

אֶת־
–
H0853

ה הֲדַסָּ֗
Hadassa'ya
H1919

יא הִ֤
o
H1931

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

בַּת־
kızı–
H1323

דֹּד֔וֹ
amcasının
H1730

י כִּ֛
çünkü

ין אֵ֥
yoktu
H0369

לָ֖הּ
onun

אָב֣
babası
H0001

וָאֵם֑
ve–annesi
H0517

וְהַנַּעֲרָ֤ה
ve–kız–
H5291

יְפַת־
güzel–
H3303

תֹּאַ֙ר֙
biçimli
H8389

וְטוֹבַת֣
ve–güzel

ה מַרְאֶ֔
görünüşlü
H4758

וּבְמ֤וֹת
ve–ölümünde–
H4194

֙ אָבִי֙הָ
babasının
H0001

הּ וְאִמָּ֔
ve–annesinin
H0517

לְקָחָ֧הּ
aldı
H3947

מָרְדֳּכַי֛
Mordekay
H4782

ל֖וֹ
onu

ת׃ לְבַֽ
kız–olarak–
H1323

Mordekay&#305;n Hadassa ad&#305;nda bir amca k&#305;z&#305; vard&#305;. Annesiyle babas&#305;n&#305; 
yitiren Hadassay&#305; Mordekay evlat edinip b&#252;y&#252;tm&#252;&#351;t&#252;. Hadassan&#305;n 
&#246;b&#252;r ad&#305; Esterdi; endam&#305; ve y&#252;z&#252; g&#252;zeldi.

י8 וַיְהִ֗
ve–oldu
H1961

בְּהִשָּׁמַ֤ע
duyulduğunda–
H8085

דְּבַר־
sözü–
H1697

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
kralın–
H4428

וְדָת֔וֹ
ve–yasası
H1881

ץ וּֽבְהִקָּבֵ֞
ve–toplandığında–
H6908

נְעָר֥וֹת
kızlar
H5291

רַבּ֛וֹת
çok

אֶל־
–e–
H0413

ן שׁוּשַׁ֥
Sus
H7800

ה הַבִּירָ֖
kalesine–
H1002

אֶל־
–e–
H0413

יַד֣
eline
H3027

הֵגָי֑
Hegay'ın
H1896

ח וַתִּלָּקַ֤
ve–alındı
H3947

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

אֶל־
–e–
H0413

ית בֵּ֣
evine

לֶךְ הַמֶּ֔
kralın–
H4428

אֶל־
–e–
H0413

יַד֥
eline
H3027

הֵגַי֖
Hegay'ın
H1896

שֹׁמֵ֥ר
koruyucusu
H8104

ׁים׃ הַנָּשִֽ
kadınların–
H0802

Kral&#305;n buyru&#287;u ve ferman&#305; yay&#305;nland&#305;ktan sonra &#231;ok say&#305;da 
gen&#231; k&#305;z Sus Kalesine getirilip harem sorumlusu Hegaya teslim edildi. Saraya getirilen k&#305;zlar 
aras&#305;nda Ester de vard&#305;.
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ב9 וַתִּיטַ֨
ve–beğenildi
H3190

הַנַּעֲרָ֣ה
kız–
H5291

֮ בְעֵינָיו
gözünde

א וַתִּשָּׂ֣
ve–kazandı
H5375

חֶסֶ֣ד
lütuf

לְפָנָיו֒
önünde
H6440

יְבַהֵל וַ֠
ve–acele–etti
H0926

אֶת־
–
H0853

יהָ תַּמְרוּקֶ֤
güzelleştirici–yağlarını
H8562

וְאֶת־
ve–
H0853

֙ מָנוֹתֶהָ֙
paylarını
H4490

לָתֵ֣ת
vermek–için–
H5414

הּ לָ֔
ona

וְאֵת֙
ve–
H0853

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

הַנְּעָר֔וֹת
kızları–
H5291

הָרְאֻי֥וֹת
seçilmiş–
H7200

תֶת־ לָֽ
vermek–için–
H5414

לָ֖הּ
ona

ית מִבֵּ֣
evinden–

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın–
H4428

וַיְשַׁנֶּ֧הָ
ve–taşıdı

וְאֶת־
ve–
H0853

נַעֲרוֹתֶ֛יהָ
hizmetkârlarını
H5291

לְט֖וֹב
en–iyisine–

ית בֵּ֥
evinin

ׁים׃ הַנָּשִֽ
kadınların–
H0802

Hegay Esteri be&#287;endi ve ona ayr&#305;cal&#305;k tan&#305;d&#305;. En iyi bi&#231;imde beslenip 
g&#252;zelle&#351;mesi i&#231;in ne gerekiyorsa hemen sa&#287;lad&#305;; ayr&#305;ca kral&#305;n 
saray&#305;ndan se&#231;ilen yedi hizmet&#231;iyi buyru&#287;una verdi. Sonra onu hizmet&#231;ileriyle 
birlikte haremin en g&#252;zel b&#246;l&#252;m&#252;ne yerle&#351;tirdi.

לאֹ־10
değil–
H3808

הִגִּ֣ידָה
söyledi
H5046

ר אֶסְתֵּ֔
Ester
H0635

אֶת־
–
H0853

הּ עַמָּ֖
halkını

וְאֶת־
ve–
H0853

הּ מֽוֹלַדְתָּ֑
doğum–yerini
H4138

י כִּ֧
çünkü

מָרְדֳּכַי֛
Mordekay
H4782

צִוָּ֥ה
emretmişti
H6680

עָלֶ֖יהָ
ona

ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
H3808

יד׃ תַגִּֽ
söylesin
H5046

Ester halk&#305;n&#305; da, soyunu da a&#231;&#305;klamad&#305;. &#199;&#252;nk&#252; Mordekay 
bunlar&#305; a&#231;&#305;klamas&#305;n&#305; yasaklam&#305;&#351;t&#305;.

וּבְכָל־11
ve–her–
H3605

י֣וֹם
gün
H3117

וָי֔וֹם
ve–gün
H3117

֙ מָרְדֳּכַי
Mordekay
H4782

ךְ מִתְהַלֵּ֔
yürü–yordu
H1980

לִפְנֵי֖
önünde–
H6440

חֲצַר֣
avlusunun

בֵּית־
evinin–

ים הַנָּשִׁ֑
kadınların–
H0802

לָדַעַ֙ת֙
bilmek–için–
H3045

אֶת־
–
H0853

שְׁל֣וֹם
esenliğini
H7965

ר אֶסְתֵּ֔
Ester'in
H0635

וּמַה־
ve–ne–
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
yapılacak

הּ׃ בָּֽ
ona

Mordekay, Esterin nas&#305;l oldu&#287;unu ve ona nas&#305;l davran&#305;ld&#305;&#287;&#305;n&#305; 
&#246;&#287;renmek i&#231;in her g&#252;n haremin avlusunun &#246;n&#252;nde gezinip dururdu.

יע12ַ וּבְהַגִּ֡
ve–geldiğinde–
H5060

֩ תֹּר
sırası
H8447

ה נַעֲרָ֨
kızın
H5291

ה וְנַעֲרָ֜
ve–kızın
H5291

׀לָב֣וֹא 
gelmek–için–
H0935

אֶל־
–e–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
krala–
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
Ahasveros'a
H0325

֩ מִקֵּץ
sonunda–
H7093

הֱי֨וֹת
olduğunda
H1961

הּ לָ֜
ona

כְּדָ֤ת
yasasına–göre–
H1881

הַנָּשִׁים֙
kadınların–
H0802

שְׁנֵי֣ם
on
H8147

ר עָשָׂ֣
iki
H6240

דֶשׁ חֹ֔
ay
H2320

י כִּ֛
çünkü

ן כֵּ֥
böyle

יִמְלְא֖וּ
tamamlanır
H4390

יְמֵי֣
günleri
H3117

מְרוּקֵיהֶן֑
güzelleştirmelerinin
H4795

ה שִׁשָּׁ֤
altı
H8337

חֳדָשִׁים֙
ay
H2320

מֶן בְּשֶׁ֣
yağıyla–
H8081

ר הַמֹּ֔
mürün–
H4753

ה וְשִׁשָּׁ֤
ve–altı
H8337

חֳדָשִׁים֙
ay
H2320

ים בַּבְּשָׂמִ֔
baharatlarla–
H1314

י וּבְתַמְרוּקֵ֖
ve–güzelleştirme–yağlarıyla–
H8562

ׁים׃ הַנָּשִֽ
kadınların–
H0802

Her gen&#231; k&#305;z s&#305;ras&#305; geldi&#287;inde Kral Aha&#351;vero&#351;un huzuruna 
&#231;&#305;kacakt&#305;. Ama k&#305;zlarla ilgili kurallar uyar&#305;nca, &#246;nce on iki ay s&#252;ren 
g&#252;zellik bak&#305;m&#305;n&#305; tamamlamas&#305; gerekiyordu. Alt&#305; ay s&#252;reyle her 
k&#305;za m&#252;r ya&#287;&#305; s&#252;r&#252;l&#252;yor, alt&#305; ay da kremler, losyonlar 
uygulan&#305;yordu.
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וּבָזֶ֕ה13
ve–bununla–
H2088

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
kız–
H5291

בָּאָה֣
gelirdi
H0935

אֶל־
–e–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
krala–
H4428

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
her–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ne–ki–

ר תֹּאמַ֜
söylerse
H0559

ן תֵֽ יִנָּ֤
verilirdi
H5414

לָהּ֙
ona

לָב֣וֹא
gelmek–için–
H0935

הּ עִמָּ֔
yanında

ית מִבֵּ֥
evinden–

ים הַנָּשִׁ֖
kadınların–
H0802

עַד־
kadar–
H5704

ית בֵּ֥
evine

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kralın–
H4428

Kral&#305;n yan&#305;na girme s&#305;ras&#305; gelen gen&#231; k&#305;z, haremden her istedi&#287;ini 
al&#305;p birlikte saraya g&#246;t&#252;r&#252;rd&#252;.

׀בָּעֶרֶ֣ב 14
akşamleyin–
H6153

יא הִ֣
o
H1931

ה בָאָ֗
gelirdi
H0935

וּ֠בַבֹּקֶר
ve–sabahleyin–
H1242

יא הִ֣
o
H1931

ה שָׁבָ֞
dönerdi
H7725

אֶל־
–e–
H0413

ית בֵּ֤
evine

הַנָּשִׁים֙
kadınların–
H0802

י שֵׁנִ֔
ikinci
H8145

אֶל־
–e–
H0413

יַד֧
eline
H3027

ׁעֲשְׁגַז֛ שַֽ
Şaaşgaz'ın
H8190

יס סְרִ֥
hadımı
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın–
H4428

שֹׁמֵר֣
koruyucusu
H8104

ים ילַגְשִׁ֑ הַפִּֽ
cariyelerin–
H6370

לאֹ־
değil–
H3808

תָב֥וֹא
gelirdi
H0935

עוֹד֙
tekrar
H5750

אֶל־
–e–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
krala–
H4428

י כִּ֣
eğer–değil–

אִם־
ancak–

ץ חָפֵ֥
hoşlanırsa

הּ בָּ֛
ondan

לֶךְ הַמֶּ֖
kral–
H4428

וְנִקְרְאָ֥ה
ve–çağrılırsa
H7121

ׁם׃ בְשֵֽ
ismiyle–
H8034

Ak&#351;am kral&#305;n yan&#305;na giren k&#305;z, ertesi sabah ikinci hareme, cariyelerden sorumlu 
harema&#287;as&#305; &#350;aa&#351;gaz&#305;n y&#246;netimindeki hareme d&#246;nerdi. Yaln&#305;z 
kral&#305;n be&#287;endi&#287;i, ad&#305;yla &#231;a&#287;&#305;rd&#305;&#287;&#305; k&#305;z 
yeniden onun yan&#305;na girebilirdi.

יע15ַ וּבְהַגִּ֣
ve–geldiğinde–
H5060

תֹּר־
sırası–
H8447

ר אֶסְתֵּ֣
Ester'in
H0635

בַּת־
kızı–
H1323

אֲבִיחַיִ֣ל
Avihayil'in
H0032

ד דֹּ֣
amcası
H1730

י מָרְדֳּכַ֡
Mordekay'ın
H4782

אֲשֶׁר֩
ki

ח־ לָקַֽ
almıştı–
H3947

ל֨וֹ
onu

ת לְבַ֜
kız–olarak–
H1323

לָב֣וֹא
gelmek–için–
H0935

אֶל־
–e–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
krala–
H4428

א ֹ֤ ל
değil
H3808

בִקְשָׁה֙
istedi
H1245

ר דָּבָ֔
bir–şey
H1697

י כִּ֠
dışında–

אִ֣ם
ancak

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ne–ki–

יאֹמַ֛ר
söyledi
H0559

הֵגַי֥
Hegay
H1896

סְרִיס־
hadımı–
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
kralın–
H4428

שֹׁמֵר֣
koruyucusu
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
kadınların–
H0802

י וַתְּהִ֤
ve–oldu
H1961

אֶסְתֵּר֙
Ester
H0635

את נֹשֵׂ֣
kazanan
H5375

ן חֵ֔
lütuf
H2580

בְּעֵינֵי֖
gözünde–

כָּל־
tüm–
H3605

יהָ׃ רֹאֶֽ
görenlerin
H7200

Kral&#305;n yan&#305;na girme s&#305;ras&#305; Mordekay&#305;n evlat edindi&#287;i Estere -
Mordekay&#305;n amcas&#305; Avihayilin k&#305;z&#305;na- gelince, Ester, kral&#305;n k&#305;zlardan 
sorumlu harema&#287;as&#305; Hegay&#305;n kendisine &#246;nerdiklerinden ba&#351;ka bir &#351;ey 
istemedi. Kendisini g&#246;ren herkesin be&#287;enisini kazand&#305;.

ח16 וַתִּלָּקַ֨
ve–alındı
H3947

ר אֶסְתֵּ֜
Ester
H0635

אֶל־
–e–
H0413

לֶךְ הַמֶּ֤
krala–
H4428

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙
Ahasveros'a
H0325

אֶל־
–e–
H0413

ית בֵּ֣
evine

מַלְכוּת֔וֹ
krallığının
H4438

דֶשׁ בַּחֹ֥
ayında–
H2320

י הָעֲשִׂירִ֖
onuncu–
H6224

הוּא־
o–
H1931

דֶשׁ חֹ֣
ayı
H2320

טֵבֵת֑
Tevet'in
H2887

בִּשְׁנַת־
yılında–
H8141

בַע שֶׁ֖
yedi
H7651

לְמַלְכוּתֽוֹ׃
krallığının–
H4438

Aha&#351;vero&#351;un krall&#305;&#287;&#305;n&#305;n yedinci y&#305;l&#305;nda, Tevet diye 
adland&#305;r&#305;lan onuncu ayda, Ester saraya, kral&#305;n yan&#305;na 
g&#246;t&#252;r&#252;ld&#252;.
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ב17 וַיֶּאֱהַ֨
ve–sevdi
H0157

לֶךְ הַמֶּ֤
kral–
H4428

אֶת־
–
H0853

אֶסְתֵּר֙
Ester'i
H0635

מִכָּל־
tüm–
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
kadınlardan–
H0802

וַתִּשָּׂא־
ve–kazandı–
H5375

ן חֵ֥
lütuf
H2580

וָחֶ֛סֶד
ve–iyilik

לְפָנָי֖ו
önünde
H6440

מִכָּל־
tüm–
H3605

הַבְּתוּלֹ֑ת
bakirelerden–
H1330

וַיָּ֤שֶׂם
ve–koydu

תֶר־ כֶּֽ
tacı–
H3804

מַלְכוּת֙
kraliyet
H4438

הּ בְּראֹשָׁ֔
başına

וַיַּמְלִיכֶ֖הָ
ve–kraliçe–yaptı

חַת תַּ֥
yerine–
H8478

י׃ וַשְׁתִּֽ
Vasti'nin
H2060

Kral Esteri &#246;b&#252;r k&#305;zlardan daha &#231;ok sevdi, en &#231;ok ondan ho&#351;land&#305;, en 
&#231;ok ona ayr&#305;cal&#305;k tan&#305;d&#305;. Krali&#231;elik tac&#305;n&#305; ona giydirip 
Va&#351;tinin yerine krali&#231;e yapt&#305;.

עַש18ׂ וַיַּ֨
ve–yaptı

לֶךְ הַמֶּ֜
kral–
H4428

ה מִשְׁתֶּ֣
ziyafet
H4960

גָד֗וֹל
büyük

לְכָל־
tüm–için–
H3605

֙ שָׂרָיו
beylerinin
H8269

יו וַעֲבָדָ֔
ve–kullarının
H5650

אֵ֖ת
–
H0853

ה מִשְׁתֵּ֣
ziyafetini
H4960

ר אֶסְתֵּ֑
Ester'in
H0635

וַהֲנָחָ֤ה
ve–ferahlama
H2010

לַמְּדִינוֹת֙
eyaletlere–
H4082

ה עָשָׂ֔
yaptı

ן וַיִּתֵּ֥
ve–verdi
H5414

מַשְׂאֵ֖ת
hediyeler
H4864

כְּיַד֥
eliyle–
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kralın–
H4428

Ard&#305;ndan Esterin onuruna b&#252;y&#252;k bir &#351;&#246;len verdi. Bu &#351;&#246;lende 
b&#252;t&#252;n &#246;nderler ve g&#246;revliler haz&#305;r bulundu. Kral b&#252;t&#252;n illerde bayram 
ilan etti ve krallara yara&#351;&#305;r c&#246;mertlikle arma&#287;anlar da&#287;&#305;tt&#305;.

ץ19 וּבְהִקָּבֵ֥
ve–toplandığında–
H6908

בְּתוּל֖וֹת
bakireler
H1330

שֵׁנִי֑ת
ikinci–kez–
H8145

וּמָרְדֳּכַ֖י
ve–Mordekay
H4782

ב יֹשֵׁ֥
oturuyordu
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
kapısında–
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kralın–
H4428

K&#305;zlar ikinci kez topland&#305;klar&#305;nda Mordekay, kral&#305;n kap&#305; g&#246;revlilerinden biri 
olmu&#351;tu.

אֵי֣ן20
değil
H0369

ר אֶסְתֵּ֗
Ester
H0635

מַגֶּ֤דֶת
söylemiyordu
H5046

מֽוֹלַדְתָּהּ֙
doğum–yerini
H4138

וְאֶת־
ve–
H0853

הּ עַמָּ֔
halkını

ר כַּאֲשֶׁ֛
nasıl–ki–

צִוָּ֥ה
emretmişti
H6680

עָלֶ֖יהָ
ona

מָרְדֳּכָי֑
Mordekay
H4782

וְאֶת־
ve–
H0853

מַאֲמַ֤ר
sözünü
H3982

֙ מָרְדֳּכַי
Mordekay'ın
H4782

ר אֶסְתֵּ֣
Ester
H0635

ה עֹשָׂ֔
yapıyordu

ר כַּאֲשֶׁ֛
nasıl–ki–

ה הָיְתָ֥
olduğu
H1961

בְאָמְנָה֖
bakımında–
H0545

אִתּֽוֹ׃
onun
H0854

ס
psk

Ester, Mordekay&#305;n verdi&#287;i buyruk uyar&#305;nca, soyunu ve halk&#305;n&#305; hen&#252;z 
a&#231;&#305;klamam&#305;&#351;t&#305;; kendisini b&#252;y&#252;tt&#252;&#287;&#252; g&#252;nlerde 
oldu&#287;u gibi, Mordekay&#305;n s&#246;z&#252;n&#252; dinlemeye devam etti.

ים21 בַּיָּמִ֣
günlerde–
H3117

ם הָהֵ֔
o
H1992

וּמָרְדֳּכַ֖י
ve–Mordekay
H4782

ב יֹשֵׁ֣
oturuyordu
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
kapısında–
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
kralın–
H4428

֩ קָצַף
öfkelendi
H7107

ן בִּגְתָ֨
Bigtan
H0904

רֶשׁ וָתֶ֜
ve–Tereş
H8657

שְׁנֵֽי־
iki–
H8147

סָרִיסֵ֤י
hadımı
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
kralın–
H4428

מִשֹּׁמְרֵ֣י
bekleyenlerden–
H8104

ף הַסַּ֔
eşiğin–

֙ וַיְבַקְשׁוּ
ve–aradılar
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
uzatmak–için–
H7971

יָ֔ד
el
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
krala–
H4428

אֲחַשְׁוֵֽרֹשׁ׃
Ahasveros'a
H0325

Mordekay kral&#305;n kap&#305; g&#246;revlisiyken, kap&#305; n&#246;bet&#231;ilerinden ikisi, Bigtan ve 
Tere&#351;, Kral Aha&#351;vero&#351;a &#246;fkelendiler; onu &#246;ld&#252;rmek i&#231;in f&#305;rsat 
kollamaya ba&#351;lad&#305;lar.
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ע22 וַיִּוָּדַ֤
ve–bilinir–oldu
H3045

הַדָּבָר֙
mesele–
H1697

י לְמָרְדֳּכַ֔
Mordekay'a–
H4782

וַיַּגֵּ֖ד
ve–söyledi
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֣
Ester'e–
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
kraliçeye–
H4436

אמֶר וַתֹּ֧
ve–dedi
H0559

ר אֶסְתֵּ֛
Ester
H0635

לֶךְ לַמֶּ֖
krala–
H4428

ם בְּשֵׁ֥
adıyla–
H8034

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Mordekay'ın
H4782

Durumu &#246;&#287;renen Mordekay bunu Krali&#231;e Estere iletti; o da Mordekay ad&#305;na krala bildirdi.

ש23ׁ וַיְבֻקַּ֤
ve–araştırıldı
H1245

הַדָּבָר֙
mesele–
H1697

א וַיִּמָּצֵ֔
ve–bulundu
H4672

וַיִּתָּל֥וּ
ve–asıldı
H8518

שְׁנֵיהֶ֖ם
ikisi
H8147

עַל־
üzerinde–

עֵץ֑
ağacın
H6086

ב וַיִּכָּתֵ֗
ve–yazıldı
H3789

בְּסֵ֛פֶר
kitabına–

י דִּבְרֵ֥
sözleri
H1697

ים הַיָּמִ֖
günlerin–
H3117

לִפְנֵי֥
önünde–
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
kralın–
H4428

פ
psk

Durum ara&#351;t&#305;r&#305;ld&#305;; do&#287;ru oldu&#287;u anla&#351;&#305;l&#305;nca da iki adam 
dara&#287;ac&#305;na as&#305;ld&#305; ve olay kral&#305;n &#246;n&#252;nde tarih kay&#305;tlar&#305;na 
ge&#231;irildi.
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